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MERCI D’AVOIR ACHETÉ CETTE MONTRE TIMEX®

Lire les instructions attentivement pour bien comprendre le
fonctionnement de cette montre Timex®. Il est possible que ce modèle
ne présente pas toutes les fonctions décrites dans le dépliant.

LE AGRADECEMOS LA COMPRA DE SU RELOJ TIMEX®.

Por favor lea atentamente las instrucciones para saber cómo funciona
su reloj Timex®. Su reloj tal vez no posea todas las funciones
descritas en este folleto.

OBRIGADO POR TER COMPRADO O SEU RELÓGIO TIMEX®.

Leia as instruções cuidadosamente para compreender o modo de
funcionamento do seu relógio Timex®. O seu modelo poderá não
dispor de todas as funções descritas neste livro.

GENERAL OPERATION-FEATURES

In general, the buttons do just what you’d expect:
â INDIGLO® button (top right of watch

case) turns on the INDIGLO® night-
light, which illuminates the watch face
while you hold the button and for
three seconds after it is released (six
seconds while setting)

â MODE/PULSE button cycles through
modes of operation: Time of Day •
Timer • Stopwatch • Alarm • Pulse

â START/STOP button starts and stops
Timer, Stopwatch and Pulse Calculator
while in their respective modes, and
turns Alarm on and off in Alarm mode.

â SET/CLEAR button is used to start
(and finish) setting Time of Day, Alarm
and to select a pre-set Timer (that’s
the SET part). When Timer or
Stopwatch is stopped, this button
clears them (the CLEAR part).

Additional features
• AUTOMATIC SET RETURN — While in SET function within any mode

or while in Alarm or Pulse, if no button is pressed for 2-3 minutes, the
watch will automatically return to Time of Day.
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UTILISATION GÉNÉRALE - FONCTIONS

Les boutons de la montre s’utilisent comme suit :
â Le bouton INDIGLO® (en haut à droite

du boîtier) active la veilleuse INDIGLO®,
qui illumine la face de la montre
lorsque le bouton est enfoncé et durant
trois secondes après qu’il soit relâché
(six secondes pendant le réglage)

â Le bouton MODE/PULSE alterne entre
les modes de fonctionnement : Heure 
• Compte à rebours • Chronographe
• Alarme • Moniteur cardiaque

â Le bouton START/STOP démarre et arrête
le compte à rebours, le chronographe et le
moniteur cardiaque (dans leur mode
respectif), et démarre/arrête l’alarme en
mode Alarme.

â Le bouton SET/CLEAR commence et
termine le réglage de l’heure et de
l’alarme, et choisit un compte à rebours
préréglé (fonction SET). Remet le chrono. ou le c. à rebours à zéro
lorsqu’ils sont arrêtés (fonct. CLEAR).

Fonctions supplémentaires
• RETOUR AUTOMATIQUE — Dans la fonction SET, ainsi que tout mode

(incl. Alarme ou Moniteur cardiaque), la montre retournera d’elle-même
à l’heure normale si aucun bouton n’est enfoncé pendant 2-3 minutes.

MONITEUR CARDIAQUE

Il y a 2 façons d’utiliser le moniteur cardiaque; le mode Pulse ou le 
raccourci Pulse lorsque le compte à rebours ou le chronographe est
en marche et affiché. C’est facile de connaître son pouls à l’aide de la
montre; il suffit d’effectuer les opérations suivantes :
1. Enfoncez MODE/PULSE jusqu’à l’obtention de Pulse.
2. Appuyez sur START/STOP pour commencer.
3. La montre affiche « FIND PULSE » et vous donne trois secondes pour

trouver votre pouls. Après 3 secondes, un signal sonore se fera
entendre. Comptez 10 battements à partir de ce signal. Au dixième
battement de la montre, appuyez sur START/STOP pour afficher le pouls
en battements/minutes.

Remarque sur l’utilisation du moniteur cardiaque
• La façon la plus facile de prendre le pouls est d’utiliser la main du bras

où vous portez votre montre, et de prendre le pouls au cou, sous le
menton. Ainsi, vous pourrez enfoncer facilement le bouton START/STOP
avec votre main libre pour commencer/ arrêter le calcul.

• Une fois en mode Pulse, une série de messages décrira comment 
utiliser le moniteur. Enfoncez START/STOP, MODE/PULSE ou attendez
quelques secondes pour retourner à PULSE START (sauf si vous avez
utilisé le raccourci « Pulse Shortcut »; vous retournerez alors au
Chronographe ou au Compte à rebours).

CHRONOGRAPHE ET C. À REBOURS

La différence principale entre ces deux fonctions est que le chronographe
commence à zéro jusqu’à l’arrêt, et le compte à rebours part d’une
valeur préréglée et sonne lorsqu’il a atteint zéro.
â Appuyez sur START/STOP pour démarrer/arrêter le chronographe ou 

le compte à rebours.
â Lorsque le chronographe ou compte à rebours est arrêté, appuyez sur

SET/CLEAR pour le remettre à zéro.
â Compte à rebours seulement : Une fois la minuterie remise à zéro,

appuyez sur SET/CLEAR pour choisir l’un des temps de minuterie
préréglés (enfoncez brièvement SET/CLEAR jusqu’au réglage désiré).
Les choix de temps sont les suivants : 1, 3, 5, 10, 15, 20, 25, 30,
45 minutes et 1 heure. Certains modèles comportent aussi des temps
préréglés de 15 et de 30 secondes.

Remarques sur le chronographe et le c. à rebours
• En mode Chronographe ou Compte à rebours et lorsque l’un d’eux

fonctionne, vous pouvez :
1. Gardez SET/CLEAR enfoncé pour voir l’heure.
2. Enfoncez MODE/PULSE pour un raccourci au mode Pulse. Prenez

votre pouls. Après quelques secondes, la montre retournera au
mode précédent.

• Lorsque le c. à rebours atteint zéro, une mélodie sonnera pendant 
10 secondes ; appuyez sur un bouton pour l’arrêter. Si le c. à rebours est
de 30 minutes ou plus, la montre sonnera et indiquera HALFWAY lorsque
la moitié du compte sera écoulée.

• Compte à rebours seulement : Durant le compte, une barre au bas de
l’affichage indiquera le pourcentage approximatif du temps restant à
compter.

• Le chronographe et le compte à rebours peuvent fonctionner 
simultanément.

• Si vous changez de mode, le chrono. ou c. à rebours fonctionnera 
toujours. (En mode Heure, une barre s’affichera au bas durant le c. à
rebours.) Même dans un autre mode, le c. à rebours sonnera lorsqu’il
sera à zéro.

UTILISATION DE L’ALARME

â Enfoncez SET/CLEAR pour commencer le réglage. Consultez la section
« Réglage de l’heure, de la date et de l’alarme » pour savoir comment
régler l’alarme.

â En mode Alarme ordinaire (et non Réglage), appuyez sur START/STOP
pour activer/désactiver l’alarme. La montre affichera ON ou OFF à la
droite des minutes de l’alarme. Activée, l’alarme jouera une mélodie
lorsque l’heure est la même que l’alarme. Comme aide-mémoire (avec
l’alarme activée), le symbole d’un réveille-matin apparaît à droite de la
date (mode Heure).

â La mélodie de l’alarme dure 20 secondes; arrêtez-la à la pression d’un
bouton. Si elle sonne durant les 20 secondes, une alarme auxiliaire
sonnera après 5 minutes, comme un réveille-matin.

RÉGLAGE DE L’HEURE, DE LA DATE ET DE L’ALARME

La montre a été conçue pour simplifier et uniformiser les réglages de
l’heure et de l’alarme. Lorsque vous savez régler l’heure, vous pouvez
régler l’alarme. Gardez SET/CLEAR enfoncé pour commencer; un message
vous indiquera de garder le bouton enfoncé. Après 2 secondes, vous 
verrez une série de messages, montrant les fonctions des boutons
MODE/PULSE et START/STOP et un autre message disant d’enfoncer
SET/CLEAR à la fin.
â Appuyez sur START/STOP pour changer la valeur du chiffre clignotant.
â Appuyez sur MODE pour passer au(x) chiffre(s) suivant(s) et continuer

le réglage de la date et de l’heure.
â Une fois le réglage terminé, appuyez sur SET/CLEAR pour sauvegarder

les changements et quitter.
Remarques sur le réglage de l’heure, de la date et de l’alarme
• Appuyez sur n'importe quel bouton durant les messages de rappel pour

les annuler et commencer à régler la montre.
• Durant le réglage, les flèches apparaîtront pour vous rappeler quel 

bouton enfoncer.
• Vous pouvez afficher l’heure en mode 24 heures, aussi appelé 

« heure militaire » ou « heure internationale ». Appuyez sur
START/STOP pour alterner (12/24 HR).

• Certains modèles permettent l’affichage mois/date ou jour/date, au
choix. En mode Heure normale (et non Réglage), garder START/STOP
enfoncé durant 3 secondes pour alterner entre les affichages mois/date
et jour/date.

• Après tout réglage de l’alarme, elle s’activera d’elle-même. Consultez 
la section Alarme pour plus de détails.

PILE

Timex recommande fortement de faire changer la pile par un
détaillant ou un bijoutier. Le type de pile est indiqué au dos de la mon-
tre. S’il est présent, appuyer sur le bouton « internal reset » (remise à zéro
interne) après avoir remplacé la pile. L’estimation de la durée de vie de la
pile est basée sur certaines hypothèses quant à l’usage ; la durée réelle
peut varier selon l’utilisation de la montre.

NE PAS JETER LA PILE AU FEU. NE PAS RECHARGER LA PILE. GARDER
LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.

VEILLEUSE INDIGLO®

Appuyez sur INDIGLO® pour activer l’éclairage. La technologie électrolu-
minescente
utilisée dans la veilleuse INDIGLO® permet d’illuminer toute la face de la
montre la nuit et dans des conditions de faible éclairage.

Si la montre est étanche, la profondeur maximale ou le symbole (O)
est indiqué.

Profondeur d’étanchéité Pression de l’eau sous la surface en p.s.i.a.*

30m/98ft 60
50m/164ft 86

*livres par pouce carré absolu

ÉTANCHÉITÉ

MISE EN GARDE : POUR GARDER L’ÉTANCHÉITÉ, N’ENFONCER AUCUN
POUSSOIR SOUS L’EAU.
1. Étanche seulement si le verre, poussoir et boîtier restent intacts.
2. Pas conçue pour la plongée. Ne pas utiliser dans ces conditions.
3. Rincer à l’eau douce après tout contact avec l’eau de mer.

CARACTERÍSTICAS - OPERACIÓN GENERAL

Por lo general, los pulsadores hacen lo anticipado:
â El pulsador INDIGLO® (en el margen

derecho superior de la caja del reloj)
enciende la luz nocturna INDIGLO®, que
ilumina la cara del reloj mientras usted
sostiene el pulsador y durante tres
segundos después que usted lo suelta
(seis segundos mientras configura las
modalidades)

â El pulsador MODE/PULSE
(MODALIDAD/PULSO) le permite
avanzar de una modalidad de operación
a otra: Hora del día • Cronómetro 
• Cronógrafo • Alarma • Pulso

â El pulsador START/STOP
(COMENZAR/PARAR) se utiliza para
comenzar y parar el Cronómetro, el
Cronógrafo y el Contador de pulso
cuando está en la modalidad
pertinente, y enciende y apaga la alarma en la modalidad de Alarma.

â El pulsador SET/CLEAR (FIJAR/BORRAR) se utiliza para comenzar 
(y terminar) de fijar la Hora del día, la Alarma y para seleccionar un
Cronómetro prefijado (en la modalidad Fijar). Cuando se detiene el
Cronómetro o el Cronógrafo, este pulsador los regresa a cero (en la
modalidad BORRAR).

Características adicionales
• REGRESO AUTOMÁTICO — En la función SET (FIJAR), en cualquier

modalidad o mientras está en Alarma o Pulso, si no se oprime ningún
pulsador durante 2 o 3 minutos, el reloj automáticamente regresará a
Hora del día.

CÓMO USAR EL CONTADOR DE PULSO

Hay 2 maneras para usar el Contador de pulso; vaya a modalidad de Pulso
o utilice la modalidad “para llegar rápido Pulso” cuando el Cronómetro o
el Cronógrafo están en funcionamiento y son visibles. Usando su reloj
para que le ayude a determinar su pulso es fácil – simplemente siga los
siguientes pasos:
1. Oprima MODE/PULSE hasta que llegue a la modalidad Pulso.
2. Tómese el pulso, oprima START/STOP para comenzar.
3. La pantalla le dirá FIND PULSE (encontrar el pulso) y luego usted deja

que algunos segundos pasen para hacerlo. Después de 3 segundos
escuchará un sonido. Cuente 10 latidos desde el sonido. En el décimo
latido, oprima START/STOP para mostrar su ritmo cardíaco en pulsos
por minuto.

Notas sobre cómo usar el Contador de pulso
• La manera más fácil de tomarse el pulso mientras usa esta característica

es utilizar la mano del brazo donde tiene puesto el reloj y encontrar el
pulso en su cuello, justo por debajo del mentón. Con su mano en esta
posición, puede oprimir fácilmente el pulsador START/STOP con su
mano libre para comenzar y parar el Contador de pulso.

• Después de ingresar la modalidad Pulso aparecerá una serie de
recordatorios describiendo cómo usar el Contador del pulso. Oprimiendo
START/STOP, MODE/PULSE o esperando unos segundos, volverá a
COMENZAR PULSO (salvo que haya utilizado Pulso utilizando 
la “Modalidad para llegar rápido a pulso”, en cual caso regresará a
Cronómetro o Cronógrafo).

CÓMO FIJAR LA HORA DEL DÍA, LA FECHA Y LA ALARMA

Hemos incorporado en el reloj mensajes recordatorios para que le resulte
más fácil fijar la Hora del día y la Alarma, y los hemos hecho consistentes –
una vez que sabe cómo poner la Hora, sabrá como poner la Alarma.
Oprima y sostenga SET/CLEAR para comenzar; aparecerá un mensaje
recordándole que oprima el pulsador. Después de 2 segundos, verá una
serie de recordatorios, mostrándole las funciones de los pulsadores
MODE/PULSE y START/STOP y un recordatorio de oprimir el pulsador
SET/CLEAR cuando termina.
â Oprima START/STOP para cambiar el valor del número que se ilumina

de manera intermitente.
â Oprima MODE para pasar al próximo dígito (o dígitos) para continuar

fijando la hora y la fecha.
â Cuando termine, oprima SET/CLEAR para guardar los cambios y salir.
Notas sobre cómo fijar la hora del día, la fecha y la alarma
• Pulsando cualquier botón durante los mensajes recordatorios los

cancelará y le permitirá empezar a programar el reloj.
• Durante el proceso de configuración, las flechas recordatorias

aparecerán para indicarle que pulsadores que debe oprimir.
• Puede fijar el reloj para mostrar un formato de 24 horas, a veces llamado

“militar” o “internacional”. Oprima START/STOP para pasar de un
formato de 12 horas a uno de 24 horas, o viceversa.

• En algunos modelos, puede configurar la fecha para que muestre
Mes/Fecha o Día/Fecha. En la modalidad de Hora regular (no en la
modalidad de fijar (Set)), oprima y sostenga START/STOP durante 
3 segundos para cambiar entre el formato de Mes/Fecha y Día/Fecha.

• Siempre que fije la alarma, estará lista para sonar. Consulte la sección
de Alarma para más detalles.

REGULAÇÃO DA HORA DO DIA, DA DATA E DO ALARME

Neste relógio foram incorporados lembretes que simplificam a tarefa de
regulação da Hora do Dia e do Alarme, e de forma consistente - assim
que aprender a regular a Hora, estará em condições de regular o Alarme.
Prima e mantenha premido SET/CLEAR para começar; aparece uma
mensagem que lhe lembra para manter o botão premido. Após 
2 segundos verá uma série de lembretes, que mostram as funções dos
botões MODE/PULSE e START/STOP e um lembrete para premir o botão
SET/CLEAR quando terminar.
â Prima START/STOP para alterar o valor do número que está a piscar.
â Prima MODE para se deslocar para o dígito (ou dígitos) seguintes a

fim de continuar a regular a hora e a data.
â Quando terminar, prima SET/CLEAR para gravar as alterações e sair

deste modo.
Notas sobre a Regulação da Hora do Dia, da Data e do Alarme
• Se carregar em qualquer botão quando as mensagens dos lembretes

estiverem a ser apresentadas, estas serão canceladas e poderá iniciar
a regulação do relógio.

• Durante a regulação, as setas de lembretes salientam-se para o ajudar
a lembrar-se de quais são os botões que é necessário premir.

• Pode regular o relógio por forma que as horas sejam apresentadas no
formato de 24 horas, por vezes chamado o formato “militar” ou
“internacional”. Prima START/STOP para comutar entre a apresen-
tação de 12 HR e de 24 HR.

• Nalguns modelos, pode regular a data de forma a apresentar Mês/Data
ou Dia/Data. No modo Time normal (não no modo Set), prima e
mantenha premido START/STOP durante 3 segundos para alternar
entre o formato Mês/Data e Dia/Data.

• Sempre que regular o Alarme, este arma-se automaticamente a si
próprio. Consulte a secção Alarme para ver mais detalhes.

UTILIZAÇÃO DO MODO PULSO

Existem duas maneiras de utilizar o Contador de Pulsações; Ir para o
Modo Pulso ou utilizar o Atalho para o Pulso quando o Temporizador
ou o Cronómetro estiver activado e a ser apresentado. A utilização
do relógio para o ajudar a determinar as suas pulsações é fácil – basta
seguir os passos aqui indicados:
1. Prima MODE/PULSE até chegar ao modo Pulso.
2. Para medir as suas pulsações, prima START/STOP para começar.
3. O mostrador dir-lhe-á para ENCONTRAR O PULSO e, em seguida, permitir-

-lhe-á esperar alguns segundos para que isso se efectue. Passados 
3 segundos ouve-se um bip. Conte 10 pulsações a seguir a esse bip.
Quando chegar à décima pulsação, prima START/STOP para mostrar 
o seu ritmo cardíaco na forma de número de pulsações por minuto.

Notas sobre a Utilização do Contador de Pulsações
• A maneira mais fácil de medir as suas pulsações através da utilização

desta funcionalidade consiste em utilizar a mão do braço que tem 
o relógio para encontrar a pulsação no pescoço, logo abaixo do queixo.
Com a mão nesta posição é fácil premir o botão START/STOP com 
a mão livre para começar e terminar a operação de Contagem das
Pulsações.

• Depois de ter entrado no modo Pulso aparece uma sequência de 
lembretes que descrevem a maneira de utilizar o Contador de
Pulsações. Se premir START/STOP, MODE/PULSE ou aguardar alguns
segundos, voltará para LIGAR PULSO (a menos que tenha entrado no
modo Pulso através do “Atalho para o Pulso”, caso em que voltará
para o Temporizador ou o Cronómetro).

UTILIZAÇÃO DO CRONÓMETRO E DO TEMPORIZADOR

A principal diferença entre o Temporizador e o Cronómetro está em que
o Cronómetro conta o tempo desde zero até ser parado, e o Temporizador
efectua a contagem decrescente a partir de um valor predeterminado e
alerta-o quando chegar a zero.
â Prima START/STOP para ligar ou parar o Temporizador ou o

Cronómetro.
â Com o Temporizador e o Cronómetro parados, prima SET/CLEAR

para o repor a zero (“limpar”).
â Apenas para o Temporizador: Se o Temporizador estiver limpo (reposto

a 0) prima SET/CLEAR para seleccionar um dos valores predefinidos
para iniciar a contagem decrescente (continue a premir SET/CLEAR
até atingir o valor pretendido). As opções dos tempos para a contagem
decrescente são 1, 3, 5, 10, 15, 20, 25, 30, 45 minutos e 1 hora.
Alguns modelos também têm os tempos predefinidos de 15 segundos
e 30 segundos.

Notas sobre a utilização do Cronómetro e do Temporizador
• Enquanto no modo Cronómetro ou Temporizador e com 

o Cronómetro ou Temporizador a funcionar, pode:
1. Premir e manter premido o botão SET/CLEAR para “espreitar”

a Hora do Dia.
2. Premir MODE/PULSE para utilizar um “atalho” para o modo Pulso

a fim de realizar uma única medição da pulsação, alguns segun-
dos após a qual o relógio volta para o modo Temporizador ou
Cronómetro (consoante a função que estava a ser utilizada).

• Quando a contagem do Temporizador atingir o zero, será alertado por
meio de uma melodia. Esta melodia soará durante 10 segundos; prima
qualquer botão se a desejar parar. Se a contagem decrescente estiver
a ser feita a partir de 30 minutos ou mais, o relógio emitirá um sinal
sonoro e mostrará a indicação MEIO TEMPO quando tiver decorrido
metade do tempo (alertando que se atingiu a “altura de mudar”).

• Só para o Temporizador: Enquanto o Temporizador estiver em funciona-
mento, um gráfico de barras na parte inferior do mostrador mostra
uma previsão da percentagem do valor inicial que ainda falta contar.

• O Cronómetro e o Temporizador podem funcionar em simultâneo.
• Pode comutar para outro modo e o Cronómetro ou o Temporizador

continuam a funcionar. (No modo Hora do Dia, aparece na parte
inferior do mostrador um gráfico de barras enquanto o Temporizador
estiver a funcionar.) Mesmo que se encontre noutro modo,
o Temporizador irá alertá-lo assim que atingir o zero.

UTILIZAÇÃO DO ALARME

â Prima SET/CLEAR para começar a regulação. As instruções para 
a regulação do alarme encontram-se mais acima em “Regulação da
Hora do Dia, da Data e do Alarme”.

â No modo Alarm normal (não no modo Set), prima START/STOP para
ligar e desligar a funcionalidade Alarme. O mostrador apresentará a
indicação “ON” (LIGADO) ou “OFF” (DESLIGADO) à direita dos minutos
do Alarme. Se o Alarme estiver “ON” (LIGADO), irá gerar uma melodia
quando a Hora do Dia for igual à hora para a qual o Alarme foi
programado. Como lembrete, quando o Alarme estiver LIGADO,
aparece um símbolo de um Despertador à direita da data, enquanto 
o relógio estiver no modo Hora do Dia.

â A melodia do Alarme soará durante 20 segundos, mas pode ser
desactivada premindo um botão qualquer. Se deixar tocar o Alarme
durante todo este período de 20 segundos, um alarme de segurança
irá soar automaticamente passados 5 minutos, como acontece com 
a funcionalidade “dormitar” dos despertadores.

FUNCIONAMENTO GERAL - FUNCIONALIDADES

De uma maneira geral, os botões fazem exactamente aquilo que deles
seria de esperar:
â O botão INDIGLO® (em cima e à

direita da caixa do relógio) acende a
luz nocturna do INDIGLO®, que ilumina
o mostrador do relógio enquanto o
botão estiver a ser premido e por mais
três segundos depois dele ter sido liber-
tado (seis segundos durante a regulação).

â O botão MODE/PULSE
(MODO/PULSO) percorre ciclicamente
os vários modos de funcionamento:
Hora do Dia • Temporizador 
• Cronómetro • Alarme • Pulso

â O botão START/STOP (LIGAR/PARAR)
liga e pára o Temporizador, o
Cronómetro e o Contador de
Pulsações quando o relógio se
encontrar nos respectivos modos,
e liga e desliga o Alarme no modo Alarme.

â O botão SET/CLEAR (REGULAR/APAGAR) é utilizado para começar 
(e acabar) a regulação da Hora do Dia, do Alarme e para seleccionar
um tempo de Temporizador predeterminado (é a parte de REGULAR).
Quando o Temporizador ou o Cronómetro está parado, este botão
apaga os respectivos valores (a parte de APAGAR).

Funcionalidades adicionais
• RETORNO AUTOMÁTICO DA FUNÇÃO REGULAR — Enquanto se

encontra na função SET (REGULAR) dentro de qualquer modo ou no
modo Alarme ou Pulso, se nenhum botão for premido durante 
2-3 minutos, o relógio retorna automaticamente para a Hora do Dia.

CÓMO UTILIZAR EL CRONÓGRAFO Y EL CRONÓMETRO

La principal diferencia entre Cronómetro y Cronógrafo es que el
Cronógrafo cuenta hacia adelante desde cero hasta que usted lo detiene,
y el Cronómetro cuenta en forma regresiva desde un valor prefijado y le
alerta cuando llega a cero.
â Oprima START/STOP para comenzar o parar el Cronómetro o 

el Cronógrafo.
â Mientras el Cronómetro o el Cronógrafo está detenido, oprima

SET/CLEAR para regresar a cero (“borrar”).
â Cronómetro solamente: Si el Cronómetro está en 0, oprima SET/

CLEAR para elegir uno de los tiempos preconfiguradas para iniciar la
cuenta regresiva de (continúe oprimiendo SET/CLEAR hasta llegar al
período de tiempo deseado). Las opciones para la cuenta regresiva son
1, 3, 5, 10, 15, 20, 25, 30, 45 minutos y 1 horas. Algunos modelos
también tienen tiempos configurados de 15 segundos y 30 segundos.

Notas sobre cómo usar el Cronógrafo y el Cronómetro
• Mientras está en la modalidad Cronógrafo o Cronómetro y el

Cronógrafo o el Cronómetro está en funcionamiento, usted puede:
1. Oprima y sostenga SET/CLEAR para “dar un vistazo” a la hora del

día.
2. Oprima MODE/PULSE para “llegar a pulso de la manera 

más rápida” para hacer una sola lectura de pulso, después de unos
segundos, el reloj volverá a Cronómetro o Cronógrafo (cualesquiera
que sea la función que estaba utilizando).

• Cuando la cuenta del Cronómetro llegue a cero, una melodía se lo indicará.
La melodía tocará por 10 segundos; oprima cualquier pulsador para 
detenerlo. Si está haciendo una cuenta regresiva de 30 minutos o más, el
reloj emitirá un sonido agudo e indicará MITAD DE TIEMPO cuando ha
pasado la mitad del tiempo (alertándolo que ha llegado a la hora de “dar
vuelta”.

• Cronómetro solamente: Mientras el Cronómetro está en funcionamiento,
una gráfica de barra a lo largo de la parte inferior del visualizador mostrará
un estimado de qué porcentaje de la configuración original falta contar.

• El Cronógrafo y el Cronómetro pueden funcionar simultáneamente.
• Puede pasar a otra modalidad y Cronógrafo y Cronómetro seguirán

funcionando. (En la modalidad Hora del día, aparecerá una gráfica de
barra en la parte inferior del visualizador mientras que el Cronómetro
está en funcionamiento.) Incluso en otra modalidad, el Cronómetro le
alertará cuando llegue a cero.

CÓMO USAR LA ALARMA

â Oprima SET/CLEAR para comenzar a configurar el reloj. Podrá encontrar
las instrucciones para fijar la alarma en la sección titulada “Como fijar
la hora del día, la fecha y la alarma”.

â En la modalidad de Alarma regular (no modalidad de Fijar (Set), oprima
START/STOP para encender y apagar la alarma. En el visualizador
mostrará “ON” (encendida) y “OFF” (apagada) a la derecha de los
minutos de Alarma. Si la alarma está encendida, producirá una melodía
cuando la Hora del día es la misma que la Hora de la alarma. Como un
recordatorio, cuando la alarma está encendida, aparecerá el símbolo
de una alarma a la derecha de la fecha mientras está en la modalidad
Hora del día.

â La melodía de la alarma sonará durante 20 segundos, pero puede
pararla oprimiendo cualquier pulsador. Si deja que la alarma suene 
los 20 segundos, automáticamente sonará otra alarma después de 
5 minutos más, parecido a la característica de repetición de la alarma.

PILA

Timex recomienda encarecidamente que un minorista o un joyero
cambien la pila. El tipo de pila está indicado al respaldo de la caja. Si
existiera, pulse el interruptor interno de reinicio después de reemplazar 
la pila. Las estimaciones de duración de la pila se basan en ciertas
suposiciones relacionadas con el uso; la duración de la pila puede variar
dependiendo del uso real.

NO TIRE LA PILA AL FUEGO. NO LA RECARGUE. MANTENGA LAS PILAS
SUELTAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

LUZ NOCTURNA INDIGLO®

Oprima el pulsador de INDIGLO® para activar la luz. La tecnología
electroluminiscente
que se utiliza en el modelo INDIGLO® night-light ilumina la cara completa
del reloj a la noche y en condiciones de baja visibilidad.

Si su reloj es resistente al agua, se indicará mediante el símbolo (O).

Profundidad a la cual Presión del agua subsuperficie 
es resistente al agua en p.s.i.a.*

30m/98ft 60
50m/164ft 86

* Presión absoluta en libraspulgada2

RESISTENTE AL AGUA

ADVERTENCIA: PARA QUE EL RELOJ SEA RESISTENTE AL AGUA, NO
OPRIMA NINGÚN PULSADOR DEBAJO DEL AGUA.
1. El reloj es resistente al agua solamente si el cristal, los pulsadores y la

caja permanecen intactos.
2. El reloj no es un reloj para buzos y no debe usarse para submarinismo.
3. Enjuague el reloj con agua dulce en caso de exposición al agua salada.

PILHA

A Timex recomenda vivamente que a pilha seja substituída por um
relojoeiro ou joalheiro. O tipo de pilha vem indicado na parte de trás
do relógio. Depois de substituir a pilha, carregue no interruptor interno
de reset, se este estiver presente. A vida da pilha é estimada assumindo
certas características de uso; a duração da pilha variará, dependendo do
seu uso real.

NÃO DEITE A PILHA VELHA NO FOGO. NÃO RECARREGUE A PILHA.
MANTENHA AS PILHAS SOLTAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.

LUZ NOCTURNA DO INDIGLO®

Prima o botão INDIGLO® para activar a luz. A tecnologia de electrolumi-
nescência 
utilizada na luz nocturna do INDIGLO® ilumina todo 
o mostrador do relógio à noite e em condições de fraca luminosidade.

Se o seu relógio for resistente à água, ele indicará os metros ou (O).

*libras por polegada quadrada – pressão absoluta

RESISTÊNCIA À ÁGUA

AVISO: PARA MANTER A RESISTÊNCIA À ÁGUA, NÃO PRIMA NENHUM
BOTÃO DEBAIXO DE ÁGUA.
1. O relógio só é resistente à água enquanto o vidro, os botões e a caixa 

permanecerem intactos.
2. O relógio não é um relógio de mergulhador e não deve ser usado para

mergulhar.
3. Lave o relógio com água doce depois dele ter estado em contacto com

água salgada.
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SETTING TIME OF DAY, DATE AND ALARM

We’ve built setting reminders into the watch to simplify setting the Time
of Day and Alarm, and made them consistent – once you know how to
set Time, you can set the Alarm. Press and hold SET/CLEAR to begin; a
message will appear reminding you to hold button. After 2 seconds,
you’ll see a series of reminders, showing you functions of MODE/PULSE
and START/STOP buttons and a reminder to press SET/CLEAR button
when done.
â Press START/STOP to change value of flashing number.
â Press MODE to move to next digit (or digits) to continue setting time

and date.
â When done, press SET/CLEAR to save changes and exit.

Notes on Setting Time of Day, Date and Alarm
• Pressing any button during reminder messages will cancel them and

let you start setting the watch.
• During setting, the reminder arrows will pop-up to help you remember

which buttons to press.
• You can set the watch to display time in 24-hour format, sometimes

called “military” or “international” time. Press START/STOP to change
between 12 HR and 24 HR.

• On some models, you can set the date to display Month/Date or
Day/Date.In regular Time mode (not Set mode), press and hold
START/STOP for 3 seconds to change between Month/Date and
Day/Date format.

• Whenever you set the Alarm, it will automatically arm itself. Refer to
the Alarm section for more details.

USING THE PULSE MODE

There are 2 ways to use Pulse Calculator; Go to Pulse Mode or use
Pulse Shortcut when Timer or Stopwatch is running and displayed.
Using your watch to help determine your pulse is easy – just follow
these steps:
1. Press MODE/PULSE until you get to Pulse mode.
2. To take your pulse, press START/STOP to begin.
3. The display will tell you to FIND PULSE and then allow you seconds to

do so. After 3 seconds a beep will sound. Count 10 pulse beats from
that beep. On the tenth pulse beat, press START/STOP to show your
heart rate in beats per minute.

Notes on Using the Pulse Calculator
• The easiest way to take your pulse while using this feature is to use

the hand on the arm that you put the watch on to find a pulse in your
neck, just below your chin. With your hand in this position, you can
easily press the START/STOP button with your free hand to start and
finish Pulse Calculation.

• After you enter Pulse mode a sequence of reminders will appear
describing how to use Pulse Calculator. Pressing START/STOP,
MODE/PULSE or waiting a few seconds, will return you to PULSE
START (unless you have entered Pulse using “Pulse Shortcut”,
in which case you will return to either the Timer or Stopwatch).

USING THE STOPWATCH AND TIMER

The main difference between the Timer and Stopwatch is that the
Stopwatch counts up from zero until you stop it, and the Timer counts
down from a preset value and alerts you when it has reached zero.
â Press START/STOP to start or stop Timer or Stopwatch.
â While the Timer or Stopwatch is stopped, press SET/CLEAR to set it

back to zero (“clear”).
â Timer Only: If the Timer is cleared (at 0), press SET/CLEAR to choose

one of the pre-set times to count down from (continue pressing
SET/CLEAR until you reach the time you want). The choices for
countdown times are 1, 3, 5, 10, 15, 20, 25, 30, 45 minutes and 1 hour.
Some models also have 15-second and 30-second pre-set times.

Notes on Using Stopwatch and Timer
• While in Stopwatch or Timer mode and the Stopwatch or Timer is

running, you can:
1. Press and hold SET/CLEAR to “peek” at time of day.
2. Press MODE/PULSE for a “shortcut” to Pulse mode to take a 

single pulse reading, after a few seconds, the watch will return 
to Timer or Stopwatch (whichever function you were using).

• When the Timer count reaches zero, a melody will alert you. Melody
will sound for 10 seconds; press any button to stop it. If counting
down from 30 minutes or more, watch will beep and show HALFWAY
when half the time has elapsed (alerting that you’ve reached “turn-
around” time).

• Timer Only: While Timer is running, a bar graph across the bottom of
display will show an estimate of what percentage of original setting is
still to be counted.

• The Stopwatch and Timer can run simultaneously.

• You may switch to another mode and Stopwatch or Timer will contin-
ue running. (In Time of Day mode, a bar graph will appear at bottom of
display while the Timer is running.) Even in another mode, the Timer
will alert you when it reaches zero.

USING THE ALARM

â Press SET/CLEAR to begin setting. Instructions for setting Alarm can
be found above in “Setting the Time of Day, Date and Alarm”.

â In regular Alarm mode (not Set mode), press START/STOP to turn
Alarm feature on and off. Display will show “ON” or “OFF” to right of
Alarm minutes. If Alarm is “ON”, it will generate a melody when Time
of Day is the same as the Alarm time. As a reminder, when the Alarm
is ON, an Alarm clock symbol will appear to the right of the date
while in Time of Day.

â Alarm melody will sound for 20 seconds, but can be stopped by
pressing any button. If it is allowed to sound for the full 20 seconds,
a backup alarm will automatically sound after 5 more minutes, much
like a snooze feature.

BATTERY

Timex strongly recommends that a retailer or jeweler replace bat-
tery. Battery type is on watch back. If present, push/short internal reset
switch after replacing battery. Battery life estimates are based on certain
assumptions regarding usage; battery life may vary depending on actual
usage.

DO NOT DISPOSE OF BATTERY IN FIRE. DO NOT RECHARGE. KEEP
LOOSE BATTERIES AWAY FROM CHILDREN.

INDIGLO® NIGHT-LIGHT

Press the INDIGLO® button to activate light.
Electroluminescent technology used
in the INDIGLO® night-light illuminates entire watch face at night and in
low light conditions.

If your watch is water-resistant, meter marking or (O) is indicated.

Water-Resistance Depth p.s.i.a.* Water Pressure Below Surface

30m/98ft 60
50m/164ft 86

*pounds per square inch absolute

WATER RESISTANCE

WARNING: TO MAINTAIN WATER-RESISTANCE, DO NOT PRESS ANY
BUTTONS UNDER WATER.

1. Watch is water-resistant only as long as lens, push buttons and case
remain intact.

2. Watch is not a diver watch and should not be used for diving.

3. Rinse watch with fresh water after exposure to salt water.




